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Wir lieben
Erholung!



Was Untersuchungen so alles zutage fördern: 
Wussten Sie zum Beispiel, dass wir in Deutsch-
land im Schnitt um 23.04 Uhr einschlafen und 
um 6.18 Uhr wieder aufwachen? Das ist statis-
tisch so verbrieft. Mehr als sieben Stunden am 
Tag, und damit fast ein Drittel unseres Lebens, 
verbringen wir damit im Schlaf – der eine mehr, 
die andere weniger. Und diese Ruhephasen 
haben wir auch dringend nötig. Denn nur durch 
regelmäßigen und ausreichenden Schlaf können 
wir uns erholen und ausreichend Kraft tanken für 
den nächsten Tag.

Voraussetzung für einen gesunden Bio- 
Rhythmus ist allerdings, dass wir uns wohl fühlen 
in unserem Bett. Umso wichtiger deshalb, dass 
wir uns Gedanken darüber machen, was ein 
hochwertiges Bett wirklich ausmacht. Bei Müller 
Small Living bieten wir dazu eine ganze Reihe 
an cleveren Ideen. Darunter auch die legendäre 
STAPELLIEGE, die man einfach und platzspa-
rend übereinander  stapeln und bei Bedarf als 
zusätzliches Gästebett nutzen kann. Ein Möbel 
also, das nicht nur in  großen Altbau-Lofts, son-
dern auch in  kleineren  Wohnungen funktioniert! 
Neugierig? Dann  blättere einfach weiter …

Katja und Jochen Müller

Everyday we are learning new things from 
research. For example, did you know that in 
Germany, the average person falls asleep at 11:04 
p.m. and wakes up at 6:18 a.m.? These findings 
are backed up by statistics. By sleeping roughly 
seven hours each day, we spend almost a third 
of our life asleep – some people more, some less. 
This downtime is crucially important. Getting 
enough regular shut-eye allows us to recuperate 
and restore our energy for the coming day.

In order to achieve a healthy biorhythm, we need 
to feel comfortable in our beds. It's important 
to take the time to consider what sets a high 
quality bed apart. At Müller Small Living, we o�er 
a wide range of smart ideas for our customers. 
This includes the distinctive STAPELLIEGE, 
which can be stacked to save space and used 
as an additional guest bed when required. 
Thanks to its flexibility, the stacking bed is ideal 
for spacious lofts in old buildings and compact 
apartments alike. Want to learn more? Read on.

Katja and Jochen Müller

Entspannt in den Tag 
mit Müller Small Living

Unser Anspruch

 



20FLAI

28SPAZE

38NAIT

8STAPELLIEGE

6

74

36

76

46

82

Designer

Materialübersicht

Nachhaltigkeit

Produktübersicht

Interview Felix Stark

Service



42NOOK

In
h

al
t

48PLANE

64BETTKÄSTEN

68ADD-ONS fürs Bett

72Lattenroste, Matratzen & Polster

70STAPELLIEGE Zubehör

56MAUDE

62VERTIKO KOMMODE

60MODULAR Nachttisch

66HUK & BUK Beistelltische

52SLOPE

 



Möbeldesigner, Innenarchitekt, Aus-
stellungsdesigner und kreativer Unter-
nehmensberater: Mit seinen zeit-
los-funktionalen Entwürfen im Bereich 
Interior und Corporate Design hat sich 
der Hamburger Gestalter Rolf Heide in 
den vergangenen 60 Jahren national 
wie international einen Namen gemacht. 
Sein wohl bekanntester Entwurf ist die 
legendäre STAPELLIEGE, die im Hand-
umdrehen ein zusätzliches Gästebett zur 
Verfügung stellt. Bis heute unübertro�en 
ist die zeitlos-elegante Optik mit den 
schwungvoll abgerundeten Rahmen.

Creative business consultant; furniture, 
exhibition and interior designer: with 
his timeless, functional concepts in the 
fields of interior and corporate design, 
Hamburg's Rolf Heide made a name for 
himself both at home and abroad. His 
most important design was doubtlessly 
the STAPELLIEGE. Its timeless, elegant 
look with the sweeping, rounded side 
rails in particular is unparalleled. 

STAPELLIEGE S. 8

Rolf Heide

Unsere 
Designer

Michael Mettler
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Designer

Nach seiner Lehre als Möbeltischler 
und seinem Studium zum Industrie-
designer führt Felix Stark seit 2004 ein 
eigenes Industriedesignbüro in Köln. 
Seine  Arbeiten bestechen durch ihre 
sachlich-elegante Form, die sich ganz 
an der Vorgabe „form follows function“ 
 orientiert. Seine Entwürfe erhielten zahl-
reiche Auszeichnungen, darunter den 
„Red Dot Award“ und den Bundespreis 
„Die Gute Form“.

After completing his apprenticeship as a 
cabinetmaker and obtaining a degree in 
industrial design, Felix Stark has run his 
own industrial design o�ce in Cologne 
since 2004. His style is characterised 
by a matter-of-fact elegant form. Felix 
Stark works according to the motto 
"form follows function". His designs have 
received numerous awards, such as the 
"Red Dot Award" and the Federal Prize 
"Die Gute Form".

Gespräche und Diskussionen sind der 
Ausgangspunkt eines jeden  Entwurfes 
von kaschkasch. Florian Kallus und 
Sebastian Schneider betrachten Design 
als hilfreiche und praktische Kompo-
nente des Alltags, die sich zurückhaltend, 
aber mit Charakter und Haltung zeigt. 
Ihre Entwürfe sind eine Symbiose aus 
Geradlinigkeit und Poesie, welche sich 
zwischen Funktion und formaler Strenge 
bewegen.

Conversations and discussions are 
the launching pad for every design 
from kaschkasch. Florian Kallus and 
 Sebastian Schneider view design 
as a useful, practical component of 
everyday life, which shines through in 
a subtle yet characterful and distinct 
way. The designs they create represent a 
symbiosis between simplicity and poesy, 
striking the desired balance between 
function and form.
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kaschkasch

FLAI S. 20 | SPAZE S. 28 | NAIT S. 38

Interview mit  Felix Stark  
auf Seite 46.
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Stapelliege

Erstzulassung 1966 – und in ihrer zeit-
losen Funktionalität bis heute unüber-
tro�en: Die STAPELLIEGE von Rolf 
Heide, die von der Zeitschrift „Schö-
ner Wohnen“ zu Recht als moderner 
Klassiker bezeichnet wurde. Die 
einfache Idee dahinter: Wann immer 
eine zusätz liche Schlafmöglichkeit 
benötigt wird, ist die platzsparend 
untergebrachte  STAPELLIEGE sofort 
zur Hand. Und das mit deutlich mehr 
Komfort und Bequemlichkeit als bei 

manchem „normalen“ Bett.

First registered in 1966 – and 
 unsurpassed to this day in its timeless 
functionality: the STAPELLIEGE 
by Rolf Heide, which was rightly 
 described by the interior design 
magazine “Schöner Wohnen” as a 
modern classic. The simple idea 
behind it was simple: whenever 
additional sleeping space is needed, 
the space-saving STACKING BED 
is immediately at hand. And it o�ers 
much more  comfort and convenience 

than many “normal” beds.

STAPELLIEGE
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DESIGN ROLF HEIDE

 



Stapelliege

Im Handumdrehen 
verdoppelt

Zeitlos-elegante Optik tri�t maximale 
Flexibilität und Platzersparnis: Die 
STAPELLIEGE zeigt, wie sich auch 
auf begrenzter Fläche viel Raum 
zum Leben  scha�en lässt – und bie-
tet damit eine  intelligente Antwort 
auf den zunehmenden Mangel an 
bezahlbarem Wohnraum. Ob farbig 
bunt, als Sofa mit Rückenkissen oder 
als gestapeltes Kinderbett: Aufgrund 
ihrer hohen Flexibilität und der äußerst 
 stabilen und langlebigen Konstruktion 
ist die STAPELLIEGE die ideale 
Begleiterin über Jahrzehnte hinweg.

Double up in next 
to no time

A timelessly elegant aesthetic meets 
maximum flexibility and space-
saving. The STAPELLIEGE perfectly 
demonstrates just how much living 
space can be created with limited 
floorspace, o�ering a smart response 
to the growing lack of a�ordable living 
space. From vivid colours to a sofa 
with a backrest or a stackable child’s 
bed: thanks to its great flexibility 
and extremely stable and durable 
construction,the STAPELLIEGE is a 
perfect companion that will stay with 

your for decades.
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„Wir haben uns sofort in  

die Stapelliege verliebt – sie 

ist aufs Wesentliche reduziert, 

und dabei schön und so  

unglaublich praktisch!“

– Michael Imhof, 1LIVE-Moderator

Zur Stapelliege  
Produktbroschüre

 



ONLINE-KONFIGURATOR
STAPELLIEGE zusammenstellen unter:  
www.stapelliege.de

2
Länge, Breite, Höhe
Pure Flexibilität: Bestimme die Maße deiner  STAPELLIEGE. 
Ganz so, wie sie optimal zu dir passt.

Längen:  190 | 200 | 210 | 220 cm 
Breiten:  80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160 | 180 cm 
Höhen: Klassik, 235 cm | Komfort, 275 cm

1
Materialart & Oberfläche
Wähle eine Variante: Weiß oder anthrazit mit geölter Schichtholzkante, 
schwarz-matt mit geölter Schicht holzkante, furniert in Buche, Eiche, 
Nussbaum oder Birke oder matt lackiert in einer von 20 Müller Design 
Farben. Alle Materialien auf Seite 74. 

S. 74

3
Zubehör
Optional bieten wir dir viel praktisches Zubehör für deine 
 STAPELLIEGE. Vom geräumigen Bettkasten bis zum bequemen 
Rückenpolster. Details ab Seite 64. 

S. 64

Materials & Surfaces Choose your favourite: white or anthracite 
with an oiled plywood edge; matte black with an oiled plywood 
edge; a beech, oak, walnut or birch veneer; or a matte finish in one of 
20 Müller Design  colours. Details from page 70 on. 

Length, width, height Sheer flexibility: choose from a range 
of measurements so that your  STAPELLIEGE is the perfect fit 
for your life.

Lengths:  190 | 200 | 210 | 220 cm 
Widths:  80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160 | 180 cm 
Heights: Classic, 235 cm | Comfort, 275 cm

Accessories Optionally, we o�er a range of practical acce ssories 
for your  STAPELLIEGE, from spacious bedding boxes to comfy 
backrests. Details from page 64 on. 



Komfort

Klassik
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Zubehör passend lackiert





Stapelliege

Beschichtung und 
Farben

Für eine hochwertige Optik und eine 
maximale Langlebigkeit setzen wir 
bei der Fertigung der STAPELLIEGE 
auf unser innovatives Lacksystem 
mit tiefmatter Oberfläche. Die 
spezielle Anti-Fingerprint-Eigen-
schaft verhindert gleichzeitig lästige 

Fingerabdrücke.

Die Farbkollektion mit ihren 20 unter-
schiedlichen Farbtönen hat das Kölner 
Design-Duo kaschkasch exklusiv für 
uns entwickelt. Auf Wunsch liefern wir 
die STAPELLIEGE auch in schwarzer, 
weißer oder anthrazitgrauer CPL- oder 
HPL-Beschichtung aus. Die Ober-
flächen sind damit nicht nur pflege-
leicht, sondern auch extrem belastbar 
und damit perfekt gegen kleinere 

Stöße und Abrieb geschützt.

Coating and  
Colour

For a high-quality look and maximum 
durability, we use our innovative 
paint  system with its deep, matte 
finish when manufacturing our 
STAPELLIEGE. Special  anti-finger-
print properties prevent annoying 
fingerprints and at the same time 

require less cleaning.

Featuring 20 di�erent colours, the 
Cologne-based design duo has 
exclusively developed a new colour 
collection for us. On request, the 
STACKING BED is also available with 
black, white or anthracite grey CPL or 
HPL coating. The coating not only 
ensures surfaces are easy to clean, 
it also makes them extremely robust 
and protects them against smaller 

knocks and abrasion. 
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Stapelliege

Birke

Furniere aus  
Echtholz

Alternativ bieten wir die STAPEL-
LIEGE auch in hochwertigem Holz-
furnier, umgesetzt in den vier Varian-
ten Buche, Birke oder Nussbaum und 
wahlweise mit geölter oder lackierter 
Oberfläche. Das Birkenschichtholz 
stammt aus nachhaltiger Forstwirt-
schaft aus Finnland. Birkenholz ist 
ein schnell nachwachsender Rohsto� 
und die Herstellung von Schicht-
holz ermöglicht gleichzeitig einen 
hohen  Verwertungsgrad. Durch die 
Verwendung einer ungeraden  Anzahl 
an Birkenfurnierlagen, die kreuz-
weise verleimt werden, erhält das 
 Material eine extrem hohe Steifig-
keit, Stabilität und Festigkeit. Für 
besonders hohe Ansprüche bieten 
wir die  STAPELLIEGE außerdem in 

der  Variante „Eiche Massiv“.

Veneers made of 
real wood

Alternatively, we also offer our 
STAPEL LIEGE with a choice of one 
of four high-quality wooden veneers: 
beech, oak, birch or walnut, with either 
an oiled or varnished finish. The beech 
plywood comes from a sustainable 
forestry in Finland. Beechwood is 
a fast-growing raw material; at the 
same time, the manufacture of 
plywood allows for a high utilisation 
rate. The material is made of an odd 
number of beech veneer layers that 
are glued together crosswise, giving 
it an extremely high level of sti�ness, 
stability and strength. And for our 
particularly discerning customers, 
we also o�er a solid oak variant of our 

STAPEL LIEGE.
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DESIGN KASCHKASCH



Flai

Im Bett FLAI wähnt man sich nicht 
nur vom Namen her über den Wolken: 
Die geraden, klaren Linien, kombiniert 
mit zurückliegenden, nicht sichtbaren 
Auflagepunkten, unterstützen ein-
drucksvoll das schwebende Design 
des Bettes. Das Designerduo kasch-
kasch begeistert damit erneut durch 
eine gelungene Verbindung von Mini-

malismus und Poesie.

In the FLAI bed, it's not just the 
name that makes you think you're 
floating above the clouds. Combining 
minimalism with expressive style, 
design duo kaschkasch have paired 
clean lines with recessed invisible 
support points to create an impression 

of being almost air-borne. 

FLAI
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optional mit LED-Beleuchtung

Flai

As you like it
For maximum flexibility, the FLAI is 
available in a range of lengths and 
widths, as a single or double bed and 
with or without a headboard. It comes 
in high-quality birch plywood with 
white or anthracite CPL coating or in 

solid oak.

Flexibel angepasst
Für eine maximale Flexibilität ist FLAI 
in vielen Längen und Breiten, als Einzel- 
oder Doppelbett sowie mit oder ohne 
Kopfteil erhältlich. Je nach Wunsch 
steht das Bett in hochwertigem 
 Birkenschichtholz mit weißer oder 
anthrazitfarbener CPL-Beschichtung 

oder in Eiche massiv zur Auswahl.
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Flai

Das gepolsterte  
Kopfteil

Zusätzliche Bequemlichkeit bietet 
das gepolsterte Kopfteil, das in 
allen FLAI-Breiten erhältlich ist. Der 
Bezug des Kopfteils ist abziehbar und 
waschbar, der Sto� ist frei wählbar 
entsprechend der Müller-Stoffaus-
wahl. Für eine hochwertige Optik ist 
das Kopfteil vorne und hinten mit 
einer umlaufenden Naht mit Keder 
verarbeitet, die leichte Bombierung 
und die weiche Polsterung bieten 
zusätzlich maximalen Liegekomfort.

Padded  
headboard

The padded headboard, which 
is available in all FLAI versions, 
provides additional comfort. The 
cover is removable and washable, 
while the fabric itself can be selected 
by you from the Müller range. For a 
high-quality finish, the headboard is 
stitched with a circumference seam 
with piping at the front and back, 
while the slight curvature and soft 
upholstery ensure maximum comfort.
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DESIGN KASCHKASCH

Flai Wide

Mit dem Bett FLAI hat das Desig-
ner-Duo kaschkasch einen Entwurf 
gescha�en, der durch seine gelun-
gene Verbindung von Minimalismus 
und Poesie begeistert. Mit FLAI 
WIDE bieten wir passend ein breites 
Kopfteil, das einfach von oben aufge-
schoben und von innen verschraubt 
wird. Mit diesem zusätzlichen „Rah-
men“ wirkt das Bett noch großzügiger 
und behaglicher. Perfekt zur Geltung 
kommen außerdem Add-ons wie der 
FLAI-Nachttisch, der bis auf eine 
schmale Sichtfuge bündig mit dem 

breiten Kopfteil abschließt.

The designer duo kaschkasch has 
created a concept with the FLAI bed 
that captivates with its successful 
combination of minimalism and 
elegance. With the FLAI WIDE, we 
also o�er a matching wide headboard 
that can be simply slid on from above 
and screwed on from the inside. This 
additional "frame" makes the bed look 
even more spacious and comfortable. 
Add-ons such as the FLAI bedside 
table, which is flush with the wide 
headboard with the exception of a 
narrow visible gap, are also perfectly 

accentuated.

FLAI WIDE
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FLAI HIGH: 

Optional ist Flai mit 

einer Höhe von 40 

statt 34 cm erhältlich.

DESIGN KASCHKASCH

perfekt abschließende Add-ons

 



DESIGN KASCHKASCH



Spaze

Das Bett SPAZE scha�t mit seinen 
großen Schubkästen ganz viel Stau-
raum, überzeugt dabei aber durch 
seine einfache, beinahe schwebende 
Formgebung. Der Entwurf geht zurück 
auf das Designer-Duo kaschkasch. Ein 
schönes Detail ist die Birkenschicht-
holzkante im Kontrast zu den leicht 
zurückgesetzten monochromen 
Flächen. Betont wird der elegante 
Charakter durch die schrägstehenden 
Rahmenseiten und die geschmeidige 

Rundung an allen vier Ecken.

With larger drawers, the SPAZE bed 
creates so much storage space, but 
also impresses with its simple, almost 
floating design. The concept was de-
veloped by the designer duo kasch-
kasch. The birch plywood edges con-
trast nicely with the slightly recessed 
monochrome surfaces. The elegant 
character is underlined by the slan-
ted sides of the frame and the smooth 

rounded edges on all four corners.

SPAZE
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Spaze

DESIGN MICHAEL HILGERS

Schwarz  
oder weiß?

Elegant in schwarz oder eher luf-
tig-leicht in weiß? Das Bett SPAZE 
verbindet maximalen Komfort mit 
überraschender Leichtigkeit und 
wird wahlweise in Birkenschichtholz 
mit weißer CPL-Belegung oder in 
 Birkenschichtholz mit schwarz-matter 
HPL-Belegung gefertigt. Das dunkle 
Finish überzeugt dabei durch eine 
samtweiche Haptik und seine äußerst 
pflegeleichte Anti-Fingerprint-Ober-

fläche.

Black  
or white?

Elegance in black or airy light in 
white? The SPAZE bed combines 
maximum comfort with surprising 
lightness, manufactured either 
in birch plywood with white CPL 
coating or birch plywood with black 
matte HPL  coating. The dark finish 
impresses with a velvety soft feel 
and anti-fingerprint surface, which 

couldn’t be easier to clean!
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Spaze

Schubkästen mit 
Vollauszug

SPAZE wird in den Breiten 90, 100, 140, 
160, 180 und 200 und in den Längen 
200, 210 und 220 cm ausgeliefert. Je 
nach Bettgröße lassen sich bis zu 
vier Schubkästen mit Vollauszug (!), 
mit Gri�mulde und mit Softclose- 
Dämpfung integrieren. Die Schub-
kästen sind 955 x 675 x 140 mm groß, 
das maximale Zusatzgewicht beträgt 
jeweils 45 kg. Ein schönes Detail sind 
außerdem die schwarzen Kunststo�-
füße mit ihren Filzgleitern, auf denen 
das Bett 25 mm über dem Boden 

schwebt.

Full extension 
 drawers

SPAZE is available with a width of 
90, 100, 140, 160, 180 and 200 and 
a length of 200, 210 and 220 cm. 
Depending on the size of the bed, up 
to four full extension (!) drawers can 
be integrated with recessed handles 
and soft-close system. The drawers 
are 955 x 675 x 140 mm and can hold 
a maximum additional weight of 45 kg. 
Another unique detail: the bed floats 
25 mm above the ground on black 

plastic feet with felt pads.

Bis zu vier Schubkästen
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Bis zu 45 kg 

 Zusatzgewicht 

 möglich

 



Optionales Kopfteil aus Holz oder gepolstert



Spaze

Und noch mehr 
Komfort …

Optional bietet SPAZE ein Kopfteil, 
gefertigt aus Holz oder gepolstert in 
vielen Sto�varianten. Als praktisches 
Add-On bieten wir außerdem zwei 
Nachttischablagen aus Metall. Die 
40 x 24 cm große Außen-Variante 
wird am Bettrahmen angeschraubt 
und bietet Platz für Nachttischlampe, 
Bücher oder technische Geräte. 
Die  67  x 21 cm große Innen-Ablage 
liegt auf dem Schubkastenrand auf, 
so dass der Schubkasten zusätzlich 
als Nachttischablage genutzt werden 

kann.

Even more 
 comfort…

SPAZE comes with an optional 
headboard made of wood or 
upholstered in a wide range of fabrics. 
As a convenient add-on, we also o�er 
two bedside tables made of metal. 
The  40 x 24 cm external option is 
screwed on to the bed frame and 
has space for a bedside lamp, books 
and devices. The 67 x 21 cm internal 
shelf lies on the edge of the drawer so 
that the drawer can also be used as a 

bedside table.

Schubkästen mit Griffmulde

25 mm hoher Fuß mit Filzgleiter

Elegant abgerundete Ecken

Praktisches Add-On
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Einfach  
weiter 
gedacht.

Bei Müller Small Living übernehmen 
wir nachhaltig Verantwortung: öko-
logisch, ökonomisch und sozial. Als 
Familienunternehmen in mittlerweile 
fünfter Generation sind wir deshalb 
stolz  darauf, dass wir seit mehr als 
150  Jahren unsere Produkte in 
Eigenregie an unserem Firmensitz 
im  friesischen Bockhorn fertigen. 
Durch diese direkte Nähe zu unseren 
Kundinnen und Kunden sorgen wir für 
einen deutlich reduzierten Energie-
verbrauch bei der Auslieferung unserer 
Möbel und unterstützen außerdem die 
Wirtschaft vor Ort in unserer ländlich 
geprägten Region an der Nordsee.



Nachhaltigkeit

ENERGETISCHE  
MODERNISIERUNG

Um unser Ziel einer CO₂-neutralen Fertigung zu 
erreichen, haben wir zuletzt unseren Firmensitz 
energetisch modernisiert. Ein zentraler Baustein 
dazu ist die 1.000 Quadratmeter große Photo-
voltaikanlage, die wir auf dem Dach unseres 
Betriebsgebäudes installiert haben. Die Anlage 
bietet eine Leistung von 200 kWp. Insgesamt 
sparen wir so 80 Tonnen CO₂-Emissionen pro 
Jahr ein und können rund 50 Prozent unseres 
Stromverbrauchs mit friesischer Sonnenener-
gie erzeugen. Im Verbund mit zertifiziertem 
Grünstrom Naturwatt pro der EWE produzie-
ren wir damit zu 100 Prozent mit Strom aus 
 regenerativen Energiequellen. Parallel dazu 
haben wir unseren PKW-Fuhrpark mittlerweile 
auf E-Technik umgestellt und eine E-Tankstelle 
vor Ort installiert.

THERMISCHE VERWERTUNG 
VON  HOLZRESTEN

Zur Beheizung unserer Produktion nutzen wir 
Holzreste aus der Fertigung. Zusätzlich betrei-
ben wir eine Anlage zur Wärmerückgewinnung, 
um so auch die Wärme der Abluft zum Heizen 
nutzen zu können. Auf den Einsatz von Öl oder 
Gas können wir damit verzichten. 

INTELLIGENTE, UMWELTSCHONENDE  
VERPACKUNGSLÖSUNGEN

Weitere Energie sparen wir ein durch die 
 Reduzierung von Verbrauchsmaterial, durch 
Recycling und die Vermeidung von Kunststo�en. 
Mithilfe unseres modernen Kartonschneide-
automaten sowie intelligenter Verpackungs-
lösungen sorgen wir zudem für deutlich redu-
zierte Abfallmengen. Unsere Möbelverpackung 
besteht außerdem zu fast 100 Prozent aus 
Altpapier.

LANGLEBIGE MÖBEL AUS  
FSC-ZERTIFIZIERTEM HOLZ 

Bei sämtlichen Möbeln verfolgen wir den 
Anspruch, dauerhaft stabile Möbel mit zeitlosem 
Design zu fertigen, die auch mehrere Umzüge 
schadlos überstehen und somit Jahrzehnte 
lang genutzt werden können. Wichtig ist uns 
in diesem Zusammenhang, dass wir unseren 
Kundinnen und  Kunden eine durchgehende 
 Ersatz teil lieferung auch bei „älteren“ Modellen 
zusichern.

Großen Wert legen wir auf eine umwelt-
schonende und nachhaltige Fertigung. Um 
möglichst wenig Ressourcen zu verbrauchen, 
verarbeiten wir ausschließlich hochwertige 
und langlebige Materialien und Rohstoffe. 
 Darunter ist vor allem FSC-zertifiziertes Holz 
von  ausschließlich FSC-zertifizierten Lieferan-
ten, die vorzugsweise aus der Region stammen. 
Alternativ verwenden wir Birkenfurniersperr-
holz, produziert aus schnell nachwachsenden 
Beständen aus  Finnland.  
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Nait

DESIGN KASCHKASCH

Klar, einfach und mit ganz viel Esprit: 
Mit NAIT hat das Designer-Duo 
 kaschkasch ein elegant gestaltetes 
Bett in flexiblen Größen gescha�en, 
das sich mit seinen minimalistisch 
gestalteten Komponenten im Hand-
umdrehen auf- und abbauen lässt. 
Die schlanken Füße aus Alumini-
mum-Guss bieten dabei hohe Stabili-
tät. Als spezielle Add-ons stehen eine 
Buchablage mit waagerechter Auf-
lagefläche und eine Zeitungsablage 
zur Auswahl, die sich beide bequem in 
die Bettkante einhängen lassen. Beide 
Extras  werden aus fünf Millimeter 
starkem, weiß pulverbeschichtetem 

Aluminium gefertigt.

Clear and simple with lots of spirit: 
NAIT, the bed from the designer duo 
kaschkasch, is available in a variety 
of sizes and can be easily assembled 
and disassembled in no time thanks 
to its minimalist components. The 
slim cast aluminium feet ensure a high 
level of stability. A bedside tray with 
a horizontal surface and a magazine 
tray both made from 5 mm thick, 
white powder-coated aluminium can 
be purchased as special add-ons and 
conveniently hung on the edge of the 

bed. 

NAIT
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frei positionierbare Add-Ons

 





Nait

In vielen Varia-
tionen erhältlich

Die Holzteile von NAIT stehen in 
unterschiedlichen Varianten zur 
Auswahl. Sie werden je nach Wunsch 
aus Schichtholz mit weißer oder 
anthrazitfarbener CPL-Beschichtung 
oder lackiert in den 20 Müller-Design-
farben gefertigt. Die Metallteile sind 

weiß pulverbeschichtet.

Wide range of 
 options

The wooden parts of the NAIT are 
available in a range of options. They 
are made of plywood with white or 
anthracite CPL coating or lacquered 
in one of Müller's twenty colours. The 
metal parts are powder-coated white.
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Nook

Das Bett NOOK bietet deutlich mehr 
als zunächst vermutet: Von vorn 
strahlt es eine besondere Ruhe und 
Beständigkeit aus, von der Seite wirkt 
es wunderbar leicht und dynamisch. 
Und das Kopfteil ist ein wahres Raum-
wunder, das mit seiner großzügigen 
Ablagefläche viel Platz für Bücher, 
Wecker oder Nachttischlampen bie-
tet. Die schlanken Ö�nungen sorgen 
dafür, dass alle Geräte bequem und 
 unau�ällig mit Strom versorgt werden 

können.

The NOOK bed o�ers much more than 
initially suspected: from the front it 
radiates a special peace and stability, 
from the side it looks wonderfully light 
and dynamic. And the headboard is 
a true space saver, o�ering plenty 
of surface area for books, alarm 
clock or bedside lamps. The narrow 
openings ensure that all devices can 
be supplied with power conveniently 

and inconspicuously.

NOOK
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DESIGN FELIX STARK

 



Nook

Parole  
„Geheimfach“ 

Um weiteren Raum zu scha�en, setzt 
sich die Ablagefläche aus mehreren 
Abdeckplatten zusammen, die voll-
ständig abnehmbar oder alternativ 
mit Klappscharnieren versehen sind. 
Darunter stehen im Handumdrehen 
zusätzliche Staufächer zur Verfügung. 
Durch eingearbeitete Kabel auslässe 
lassen sich hier auch Netzteile 
und Mehrfachstecker  deponieren. 
 Integriert ist außerdem ein Geheim-
fach, das durch einen  doppelten 
Boden vor neugierigen Blicken 

geschützt ist.

Parole “secret 
 compartment”

To create more space, the shelf is 
composed of several cover plates 
that are completely removable or 
alternatively provided with hinges. 
Underneath, additional stowage 
compartments can be created in 
no time at all. Incorporated cable 
outlets also let you store chargers 
and multiple plugs here. There is 
also a secret compartment, which 
is protected from prying eyes by a 

double floor.

 große Ablagefläche

viel Stauraum
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DESIGN FELIX STARK

 



Seit Jahren arbeiten wir bei Müller Small Living 
mit Felix Stark zusammen. Die vielfach aus-

gezeichneten Entwürfe des Kölner Industrie-
designers bestechen durch ihre sachlich- 

elegante Form, die sich ganz an der Vorgabe 
„form follows function” orientiert. 

Zwei Beispiele dafür sind die beiden Betten 
PLANE und NOOK. Wir haben mit Felix Stark 

über das Thema Nachhaltigkeit gesprochen.

F
E

L
IX

 S
TA

R
K

Nachhaltig 
gegen den 

Trend



Small Living Interview

1
Du bist davon überzeugt, dass 
kurzfristige Trends den Nutzer 
auf Dauer nicht zufriedenstellen. 
Kannst du das etwas ausführli-
cher erläutern?

Viele Produkte sind so konzipiert, 
dass sie in relativ kurzen Zyklen 
durch neue ersetzt werden sollen. 
Sie sind also ganz gezielt dar-
auf ausgelegt, einen Kaufimpuls 
auszulösen. Wenn sie aber weder 
optisch noch qualitativ über einen 
längeren Zeitraum überzeugen, 
dann bleibt nur ein Gefühl der 
Unzufriedenheit. Schnell entsteht 
dann das Bedürfnis, das Möbel 
durch etwas Neues zu erset-
zen. Ein zeitloses, hochwertiges 
Möbelstück ist demgegenüber 
etwas persönliches, das einen 
viele Jahre begleitet und das mit 
den daran geknüpften Erinnerun-
gen an Wert gewinnt.

2 
Erzähle uns etwas zum Entwick-
lungsprozess: Wie ist die Idee zur 
Serie PLANE entstanden? 

Ich habe die Kombination von Bett 
und separatem Nachttisch immer 
als etwas unruhig empfunden. 

Gerade im Schlafzimmer halte ich 
aber eine klare, ruhige Formen-
sprache für vorteilhaft. Die Idee 
hinter PLANE war es entsprechend, 
Nachttisch und Bett in einer orga-
nischen und harmonischen Form 
zu vereinen.

3
Das Bett NOOK bietet weit mehr, 
als auf den ersten Blick ersicht-
lich ist und besticht dennoch 
durch seine sachlich-elegante 
Form. Hast du eine spezielle 
Herangehensweise bei deinen 
Entwürfen? Steht also zu Beginn 
des Designprozesses eher die 
 Ästhetik oder stehen eher Funk-
tion und Nutzen im Vordergrund?

Für mich ist die Ästhetik genauso 
eine Funktion wie Ergonomie oder 
Haltbarkeit. Nur ein Möbelstück, 
das gefällt, funktioniert auch. Bei 
der Gestaltung von NOOK waren 
mir außerdem die Ablagefläche 
am Kopfende und die Möglichkeit 
zum Verstauen von Kabeln wichtig. 
Die endgültige Form hat sich dann 
anhand dieser Anforderungen ent-
wickelt.

4
Wie wichtig ist dir das Thema 
Nachhaltigkeit und wie gehst du 
privat damit um? 

Nachhaltigkeit ist mir sehr  wichtig. 
Deshalb bin ich neben meiner 
Arbeit als Designer auch als 
Dozent an der ecosign tätig, einer 
Akademie für Nachhaltiges Design 
in Köln. Und auch privat versuche 
ich wo immer es geht Ressourcen 
einzusparen. Ich verzichte zum 
Beispiel auf ein Auto und ernähre 
mich möglichst nachhaltig.  
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DESIGN FELIX STARK



Plane

PLANE, entworfen von Felix Stark, 
begeistert auf den ersten Blick durch 
seine organische Linienführung: 
Geschwungene Außenkonturen und 
sichtbare Kanten scha�en dabei einen 
reizvollen Kontrast zu monochromen 
Flächen. Die ebene und flächige Form 
verleiht dem Entwurf auch seinen 
Namen. PLANE ist in vielen Breiten 
und Längen sowie als Einzelbett 

erhältlich. 

PLANE , designed by Felix Stark, 
impresses at first glance with its 
organic lines: curved outer contours 
and visible edges create a delightful 
contrast to monochrome surfaces. 
The flat and plane shape also gives the 
design its name. PLANE is available in 
many widths and lengths as well as as 

a single bed. 

PLANE
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Plane

Klar abgegrenzt
Ein cleveres Detail von PLANE ist das 
geschwungene Seitenteil, das nicht 
nur einen coolen Blickfang scha�t und 
für Gemütlichkeit an Bord sorgt, son-
dern gleichzeitig auch die  Hauswand 
sauber hält und gegen Abrieb schützt. 
Wichtig bei der Auswahl: Je nachdem, 
ob die Hauswand links oder rechts 
vom Bett liegt, steht PLANE in zwei 

verschiedenen Varianten bereit.

Clearly separated
A clever detail of PLANE is the curved 
side panel, which not only creates 
a cool eye-catcher and ensures 
cosiness on board, but also keeps the 
house wall clean and protects against 
abrasion. Important when choosing: 
depending on whether the house wall 
is left or right of the bed, PLANE is 

available in two di�erent versions.
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optional: Bettkasten mit Stauraum

 



DESIGN LEONHARD PFEIFER



Slope

Der Londoner Designer Leonhard 
Pfeifer versteht es, Form und Funk-
tion in perfekten Einklang zu bringen. 
Jüngstes Beispiel: Das Bett SLOPE, 
das durch seine harmonische Linien-
führung ebenso wie durch eine 
 innovative Ausstattung überzeugt. 
Die o�enen Fächer im Kopfteil integ-
rieren zum Beispiel Klappen mit push-
to-open-Mechanik, die  weiteren 
verdeckten Stauraum bieten. Die 
obere Abdeckung besitzt zwei Aus-
buchtungen, um Stromkabel nach 

hinten zu führen.

The London designer Leonhard Pfeifer 
knows how to perfectly harmonize 
form and function. The most recent 
example is the SLOPE bed, which 
impresses with its harmonious lines 
as well as its innovative features. For 
example, the open compartments in 
the headboard integrate flaps with a 
push-to-open mechanism that o�er 
further concealed storage space. The 
top cover has two notches to guide 

power cables to the rear.

SLOPE

Geheimfach
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TECHNIK IM KOPF Das SLOPE Kopfteil kann 
optional mit einer hochwertigen LED-Lichtleiste 
ausgestattet werden. Das Licht lässt sich  bequem 
durch einfaches Berühren der  Holzoberfläche in 
der Mitte des Kopfteils mit Hilfe des innovativen 

Soft-Touch-Schalters  ein- und ausschalten.

TECHNOLOGY INSIDE The head end of 

the SLOPE can optionally be equipped with a 

high-quality LED light strip. The light can be swit-

ched on and o� comfortably by simply touching 

the wood surface in the centre of the head part 

using the innovative soft-touch switch.

DESIGN LEONHARD PFEIFER



Slope

Zahlreiche 
 Varianten

SLOPE  wird standardmäßig in 
hochwertigem Birkenschichtholz mit 
weißer CPL-Beschichtung gefertigt. 
Alternativ ist das Bett in anthrazit mit 
Schichtholzkante erhältlich. Je nach 
Anforderung und Raumgröße steht 
SLOPE gleichzeitig in verschiede-
nen Längen und Breiten zur Auswahl. 
Eine bereits vorhandene Matratze 
kann damit auf Wunsch in jedem Fall 

weiter verwendet werden.

Numerous   
variants 

In the standard version, SLOPE 
comes in high quality birch plywood 
with white CPL coating. Alternatively, 
the bed is available in anthracite with 
plywood edge. Depending on the 
requirements and room size, SLOPE 
is available in di�erent lengths and 
widths. Any existing mattress can thus 

be reused on request.

Soft-Touch-Lichtschalter

auch als Einzelbett
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DESIGN MICHAEL METTLER



Maude

Wer von uns hat nicht hin und wieder 
den Wunsch, den ganzen Tag relaxed 
auf der privaten Liegewiese zu chil-
len? Unser neues Bett MAUDE scha�t 
dazu die perfekte Basis! Der Entwurf 
wurde in schlichten Formen durch den 
schweizerischen Designer Michael 
Mettler gestaltet. Er ist optional mit 
gepolsterten Rückenteilen ausge-
stattet, die sich flexibel und bequem 
in den vorderen oder hinteren Kasten 
einsetzen lassen. Das Bett ist damit 
nicht nur zum Schlafen geeignet, es 
dient auch als bequemes Lesesofa, 
als romantische Frühstückskulisse 
oder als perfektes Setting für ent-

spannte Gespräche.

Let's face it. Everyone's tempted 
to just lounge around in bed all day 
sometimes. Our new MAUDE bed is 
the creation of Swiss designer Michael 
Mettler. Its upholstered back sections 
can be inserted at either the head 
or the foot, making the MAUDE not 
just a bed, but a sofa for reading on, 
a romantic breakfast setting or the 

perfect place for a chat.

MAUDE
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Ein Bett für  
alle  Fälle

MAUDE wird je nach Wunsch in CPL 
weiß oder in HPL schwarz gefertigt 
und steht in den Breiten 140, 160, 180 
oder 200 und in den Längen 200, 210 
und 220 Zentimeter zur Auswahl. Die 
Oberfläche der Sitzlehnen ist frei 
wählbar entsprechend der Sto�aus-
wahl von Müller Small Living. Die 
beiden Kästen können bei geänderter 
Montage auch alternativ als Ablage 
für Bücher oder andere Dinge genutzt 

werden.

A bed for all 
 occasions

The MAUDE is made in CPL white and 
HPL black and comes in widths of 140, 
160, 180 or 200 cm and in lengths of 
200, 210 and 220 cm. The surface of 
the seat backs can be chosen from 
the Müller Small Living fabric range. 
The two boxes can also be used as a 
shelf for books or for other objects if 

they are mounted di�erently.
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DESIGN ROLF HEIDE



Modular Nachttisch

Unser kleiner NACHT TISCH-
SCHRANK scha�t überraschend viel 
Raum direkt neben dem Bett. Das 
Möbel kommt häufig in Verbindung 
mit unserer STAPELLIEGE zum Ein-
satz, passt aber auch zu sämt lichen 
anderen Betten von Müller Small 
Living. Der NACHTTISCHSCHRANK 
ist 600 mm breit, 460 mm hoch und 
360 mm tief und wahlweise in weiß 
mit Birkenschichtholzkante oder 
komplett in weiß erhältlich. Ab sofort 
liefern wir das Möbel außerdem auch 

mit weißen Füßen aus.

Our small BEDSIDE CABINET o�ers 
a surprising amount of space right 
next to your bed. The piece is often 
combined with our STACKING BED, 
but also works with all other beds from 
Müller Small Living. The BEDSIDE 
CABINET is 600 mm wide, 460 mm tall 
and 360 deep, and optionally available 
in white with birch plywood edges or 
completely in white. The cabinet is 

now also available with white feet.

MODULAR 
NACHTTISCH

mit Füßenmit Rollen  

60 | 61



DESIGN SASCHA SARTORY



Vertiko Kommode

VERTIKO 
KOMMODE

Ergänzend zu den bisherigen 
 Varianten bieten wir ab sofort auch 
die VERTIKO KOMMODE, die sich 
je nach Bedarf auch als Nachttisch-
schrank nutzen lässt. Das Möbel 
ist wahlweise mit einem kleineren 
Schubkasten oben und einem größe-
ren o�enen Fach unten oder mit 
einem großen Schubkasten unten und 
einem kleineren o�enen Fach oben 
ausgestattet. Je nach Wunsch wird 
die VERTIKO KOMMODE außerdem 
mit Rollen oder mit Füßen sowie in 
den Farbtönen schwarz, weiß oder 

anthrazit ausgeliefert.

Besides the existing variants, we now 
also o�er the VERTIKO CHEST OF 
DRAWERS, which can also be used as 
a bedside table if required. This piece 
of furniture is optionally equipped with 
a smaller drawer at the top and a larger 
open compartment at the bottom, or 
with a large drawer at the bottom and 
a smaller open compartment at the 
top. Depending on your preference, 
the VERTIKO CHEST OF DRAWERS 
is also delivered with castors or feet 
and in the colours black, white or 

anthracite.

mit Rollenmit Füßen
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DESIGN ROLF HEIDE
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BETTKÄSTEN

Bettkasten & Bettkasten16

Eine ideale Ergänzung für die 
 STAPELLIEGE  ist der passend 
konzipierte BETTKASTEN16 . Das 
Möbel integriert einen geräumigen 
Schubkasten mit Vollauszug und 
Selbsteinzug. Rückseitig findet sich 
außerdem ein Fach zum Verstauen 
von Kabeln. Alternativ bieten wir auch 
den BETTKASTEN mit Deckel, der 
viel Stauraum und eine große Ablage-
fläche zugleich zur Verfügung stellt 
und der auf Wunsch auch mit Rollen 

erhältlich ist. 

The matching BEDDING BOX 16 is the 
ideal addition to the  STAPELLIEGE. 
The unit integrates a spacious drawer 
with full-extension and a self-closing 
mechanism. A compartment for 
stowing cables can be found on the 
back. Alternatively, we also o�er the 
BEDDING BOX with a lid, which 
provides plenty of storage space and 
a large surface to store things. The box 
is available with casters on request.

alternativ mit Deckel

auch mit Rollen erhältlich
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DESIGN MICHAEL HILGERS

Buk



Huk & Buk

HUK & BUK
Ein Tisch kann einfach nur ein Tisch 
sein. Oder noch ganz viel mehr. So 
wie die ra�niert gefalteten Beistell-
tische HUK und BUK von Designer 
Michael Hilgers. Um simplen Minima-
lismus mit maximaler Flexibilität zu 
verbinden, lässt sich das Möbel ganz 
unterschiedlich positionieren. Je 
nach Wunsch steht es so wahlweise 
als Nachttisch, Beistelltisch oder als 
bequeme Ablage fürs Notebook zur 
Verfügung. Der Tisch wird gefertigt 
aus 5 Millimeter starkem, pulver-
beschichtetem Aluminium in vielen 

verschiedenen Farben.

A table can just be a table. Or much 
more. Like the cleverly folded side 
tables HUK and BUK by designer 
Michael Hilgers. To combine simple 
minimalism with maximum flexibili-
ty, the furniture can be positioned in 
many di�erent ways. Depending on 
your requirements, it can be a bedside 
table, side table or a convenient sto-
rage for your notebook. The table is 
made of 5 mm thick, powder-coated 
aluminium in many di�erent colours.

Huk
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Add-Ons

Unsere Betten vereinen vereint zeit-
loses Design mit hohem praktischen 
Nutzen. Ein wichtiger Baustein dazu 
sind die geräumigen Metall-Ablagen, 
die optional am Bettrahmen aufge-
steckt werden können, um Zeitschrif-
ten, Wecker, Handy oder anderes in 
Reichweite zu deponieren. Die einge-
arbeiteten Wollfilz-Einlagen ermögli-
chen dabei eine geräuscharme und 

möbelschonende Nutzung. 

Our beds combine practicality with 
timeless design. The spacious metal 
shelves can be attached to the bed 
frame to store magazines, alarm 
clocks, mobile phones or other items 
within easy reach. The integrated felt 
inserts ensure reduced-noise use 

that is gentle on your furniture.

Praktisch erweitert
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Stapelliege Zubehör

Als Zubehör für die STAPELLIEGE 
liefern wir eine passende Nackenrolle 
sowie verschiedene Rückenkissen, 
mit denen man die STAPELLIEGE 
auch als Sofa nutzen kann. Die auf-
steckbare Ablage aus Aluminium 
und das Klammernpaar runden das 
umfang reiche Zubehör-Sortiment ab.

Accessories for the STAPELLIEGE 
include a matching neck roll and 
various back cushions, with which 
you can use the STACKING BED as 
a sofa. The clip-on aluminium shelf 
and the pair of clips complete the 

extensive range of accessories.

Nackenrolle

Ablage

Klammern

STAPELLIEGE 
Zubehör
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Rückenkissen

Matratzenbezug

 



Matratze mit Bezug



Lattenroste, Matratzen & Polster

Das Komplettpaket
Falls gewünscht, bieten wir unsere 
Betten auch als Komplettpaket 
inklusive Lattenrost und Matratze 
von Müller Small Living an. Auf diese 
Weise sparst du Zeit und kannst 
dir sicher sein, dass alle Elemente 
perfekt zusammenpassen. Weitere 
Infos über unsere Lattenroste und 
Matratzen  findest du auf den Seiten 
76/77. Und soll das Bett auch als Sofa 
genutzt werden, dann steht außer-
dem eine große Vielfalt an Sto�en für 
den  Matratzen- und Kissenbezug zur 

 Auswahl.

Upon request, we o�er our beds as 
a full-service package, including a 
slatted frame and mattress by Müller 
Small Living. This helps you save time 
and makes sure each component fits 
perfectly. Go to page 76/77 for more 
information on our slatted frames and 
mattresses. If you plan to also use the 
bed as a sofa, a wide range of materi-
als are available for the mattress and 

pillow covers.

Polsterkopfteil für 

Flai und Spaze

Unsere Stoffkollektionen  findest du auf  S. 74
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Materialübersicht

CATANIA 02
Sesam 
Sesame

VENITO 1012
Anthrazit
Anthracite

CATANIA 94
Pfe�er
Pepper

VENITO 1093
Pacific
Pacific

FIORD 2 0721

CATANIA 03
Sand
Sand

VENITO 1018
Beige
Beige

CATANIA 96
Petrol
Petrol

VENITO 1115
Stone
Stone

FIORD 2 0662

CATANIA 72
Tintenblau
Ink blue

VENITO 1046
Desert
Desert

CATANIA 99
Granit
Granite

VENITO 1226
Cherry
Cherry

CATANIA 80
Graphit
Graphite

STOFFKOLLEKTION CATANIA

STOFFKOLLEKTION VENITO

VENITO 1075
Maize
Maize

CATANIA 81
Porzellan
Porcelain

VENITO 1076
Marine
Marine

Auswahl aus 

39 Farben

FIORD 2 0171 FIORD 2 0322

STOFFKOLLEKTION FIORD 2

Materialübersicht
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RAL 9011 
Graphitschwarz 
Graphite black

RAL 075 70 50 
Bambustiefgelb 
Deep bamboo yellow

RAL 240 20 22
Sattblau 
Rich blue

RAL 030 30 40 
Karmesinrot 
Crimson red

RAL 4500 
Anthrazitgrau 
Anthracite grey

RAL 095 90 59
Dynamischgelb 
Dynamic yellow

RAL 240 30 35 

Kapitänsblau 
Captain blue

RAL 050 50 60 

Tizianrot 
Titian red

RAL 7035 
Lichtgrau 
Light grey

RAL 090 90 30 

Wachsgelb 
Wax yellow

RAL 230 60 15 

Silbertannenblau 
Silver fir blue

RAL 050 60 40 

Apricotbraun 
Apricot brown

RAL 000 90 00 
Winterweiß 
Winter white

RAL 9010 
Reinweiß 
Pure white

RAL 100 90 05 

Brillantgelb 
Brilliant yellow

RAL 160 90 05 

Aquarellweiß 
Watercolour 
white

RAL 070 90 05 

O�white 
O� white

RAL 7032 

Kieselgrau 
Pebble grey

RAL 150 30 20 
Moselgrün 
Moselle green

RAL 060 80 30 

Mildorange 
Mild orange

RAL-FARBEN

STOFF-, HOLZ- & FARBMUSTER
Noch unsicher? Muster  
kannst du hier bestellen:  
www.muellermoebel.de/muster

Eiche
oak

Eiche
oak

Nussbaum
walnut

Buche
beech

Birke
birch

HOLZFURNIERE MASSIVHOLZ

weiß
white

anthrazit
anthrazit

matt schwarz
matt black

CPL & HPL BESCHICHTUNG

 



Produktübersicht

SPAZE Bett Design kaschkasch

In verschiedenen Breiten, 
Längen und Höhen erhältlich.
Einzelbett oder Doppelbett.
Kann mit bis zu vier Schub-
kästen ausgestattet werden.
Optional mit Kopfteil (aktuell 

nicht nachträglich erweiterbar).

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• HPL-Beschichtung 
schwarz matt

• BESONDERHEITEN
• Wahlweise mit Standard- 
oder Polsterkopfteil.

• Praktische Add-Ons erhöhen 
Funktionalität 

• Schubkästen mit soft-close 
Einzug; bis zu 45 KG belastbar 

• 25 mm Sockelfüße mit 
Wendeeinsatz lassen das 
Bett leicht über dem Boden 
schweben.

S. 28–35

FLAI Bett Design kaschkasch

In verschiedenen Breiten 
und Längen und zwei Höhen 
 erhältlich.
Einzelbett oder Doppelbett.
Schwebende Optik.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• Eiche massiv

• BESONDERHEITEN
• Verschiedene Kopfteil-

varianten: Standard, Wide, 
Polsterkopfteil

• Kopfteile auch nachträglich 
montierbar

• Praktische Add-Ons erhöhen 
Funktionalität 

• optionale LED-Beleuchtung 

S. 20–27

NOOK Bett Design Felix Stark

In verschiedenen Breiten, 
Längen und Höhen erhältlich.
Einzelbett oder Doppelbett.
Großzügige Ablagefläche im 
Kopfteil.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit

BESONDERHEITEN
• Zusätzlicher Stauraum im 
Kopfteil

• Geheimfach
• Fächer im Kopfteil sind mit 
Kabelauslässen ausgestattet

• Das Kopfteil ist vormontiert 
• Praktische Add-Ons erhöhen 
Funktionalität

S. 42–45

NAIT Bett Design kaschkasch

In verschiedenen Breiten und 
Längen erhältlich.
Einzelbett oder Doppelbett.
Formschöner Metallfuß.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• Matt lackiert in 
20  Designfarben

BESONDERHEITEN
• Mit oder ohne Kopfteil 
 erhältlich – auch nachträglich 
um Kopfteil erweiterbar 

• Praktische Add-Ons erhöhen 
Funktionalität

S. 38–41

STAPELLIEGE Design Rolf Heide

In verschiedenen Längen 
und Breiten erhältlich.
Möbelklassiker.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• HPL-Beschichtung 
schwarz matt

• Buche, Birke, Nussbaum, 
Eiche furniert, geölt oder 
lackiert

• Eiche massiv
• Matt lackiert in 
20  Designfarben

BESONDERHEITEN
• Klassik- oder Komforthöhe 
• stapelbar 
• einfache Handhabung 

S. 8–19
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SLOPE Bett Design Leonhard Pfeifer

MAUDE Bett Design Michael Mettler

In verschiedenen Breiten, 
Längen und Höhen erhältlich.
Doppelbett.
Schwebende Optik.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit

BESONDERHEITEN
• Kopfteil mit viel Stauraum 

• Fächer im Kopfteil sind mit 
Kabelauslässen ausgestattet.

• Mit oder ohne LED-Beleuch-
tung im Kopfteil erhältlich .

• Praktische Add-Ons erhöhen 
Funktionalität .

In verschiedenen Breiten, 
Längen und Höhen erhältlich.
Doppelbett.
Optional mit gepolsterten 
 Rückenkissen erhältlich.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit

BESONDERHEITEN
• Vorderer und hinterer  Kasten 
kann auch als Ablage/ 
Bücherregal genutzt werden.

• Praktische Add-Ons erhöhen 
Funktionalität .

S. 52–55

S. 56–59

NOCH MEHR MÖBEL
Lassen Sie sich inspirieren:  
www.muellermoebel.de

PLANE Bett Design Felix Stark

In verschiedenen Breiten, 
Längen und Höhen erhältlich
Einzelbett oder Doppelbett.
Praktische Doppelablage 
(beim Doppelbett auf beiden 
Seiten).

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit

• BESONDERHEITEN
• Einzelbett mit hoher Seiten-
wand als linke oder rechte 

Version erhältlich.
• Einzelbett mit oder ohne 
Bettkasten erhältlich 

• Der Bettkasten beim Doppel-
bett kann auch nachträglich 
ergänzt werden.

S. 48–51

BETTKASTEN Design Rolf Heide

BETTKASTEN16 Design Rolf Heide

Die ideale Ergänzung zur 
STAPELLIEGE.
In verschiedenen Längen 
und Breiten erhältlich.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• Buche lackiert oder geölt 
• Matt lackiert in 
20  Designfarben

BESONDERHEITEN
• Deckel wird lose eingelegt, 
sitzt rutschfest im Rahmen

• Komfort-Variante ist ausge-
stattet mit 4 Rollen; davon   
2 Rollen mit Feststellfunktion

• Bietet viel Platz für Bettzeug 
und dient als Nachttisch.

Die ideale Ergänzung zur 
STAPELLIEGE.
In verschiedenen Längen 
und Breiten erhältlich.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• HPL-Beschichtung  
schwarz matt

• Matt lackiert in 
20  Designfarben

BESONDERHEITEN
• Praktische Kabelführung auf 
der Rückseite 

• Komfort-Variante mit 4 Rollen, 
2 davon mit Feststellfunktion

• Vollauszug mit soft-close 
• Geräumiger Schubkasten

S. 65

S. 64–65

 



Produktübersicht

NACKENROLLE

Formstabile Nackenrolle.
Ideal für die STAPELLIEGE.

AUSFÜHRUNGEN
• Segeltuch ungesteppt
• Segeltuch gesteppt
• Catania
• Venito 
• Kvadrat Fiord 2

BESONDERHEITEN
• Raumgewicht 25
• Bietet eine angenehme 
 Unterstützung 

• Abziehbarer Bezug mit 
 Reißverschluss

S. 8, 10, 19

RÜCKENKISSEN RUND

RÜCKENKISSEN ECKIG

Abgerundetes, elastisches 
Rückenkissen. Ideal für die 
STAPELLIEGE.

AUSFÜHRUNGEN
• Segeltuch ungesteppt
• Segeltuch gesteppt
• Catania
• Venito 
• Kvadrat Fiord 2

BESONDERHEITEN
• Abziehbarer Bezug mit  
 Reißverschluss

• federdichtes Baumwollinlet
• Quadrofill-Füllung 

Formstabiles Rückenkissen.
Ideal für die STAPELLIEGE.

AUSFÜHRUNGEN
• Segeltuch ungesteppt
• Segeltuch gesteppt
• Catania
• Venito 
• Kvadrat Fiord 2

BESONDERHEITEN
• Abziehbarer Bezug mit 
 Reißverschluss

• Kaltschaum

S. 11, 16, 71

NACHTTISCH

VERTIKO KOMMODE

Mobiler Nachttischschrank. 
Auf Rollen oder auf Füßen 
erhältlich.

AUSFÜHRUNGEN
• Korpus Melamin weiß
• Kante weiß oder Birken-
schichtholz

• Front MDF lackiert in RAL 
9010 reinweiß

BESONDERHEITEN
• Schubkasten mit soft-close
• 2 der 4 Rollen mit Feststell-
funktion

Mobiler Nachttischschrank. 
Auf Rollen oder auf Füßen 
erhältlich.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• HPL-Beschichtung 
schwarz matt

BESONDERHEITEN
• Schubkasten oben oder 
unten

• Schubkasten mit soft-close
• 2 der 4 Rollen mit Feststell-
funktion

S. 60–61

S. 62–63
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ADD-ONS FÜR BETTEN

ABLAGE FÜR SPAZE

Einfach einhängbar und 
 jederzeit abnehmbar.

AUSFÜHRUNGEN
• pulverbeschichtet
• standardmäßig in weiß 
• Nachttischablage und 
Schubkasten erhältlich in  
7 verschiedenen Farben

BESONDERHEITEN
• sehr stabil und robust
• einsetzbar bei den Betten 
FLAI, NAIT, NOOK, SLOPE, 
PLANE, MAUDE 

• zum Teil mit anthrazit-
farbenem Wolfilz  ausgestattet

Praktische Nachttischablage
für das Bett SPAZE

AUSFÜHRUNGEN
• weiß, pulverbeschichtet
• schwarz, pulverbeschichtet

BESONDERHEITEN
• wird seitlich eingesteckt 
und verschraubt 

• einsetzbar bei dem Bett 
SPAZE  

S. 68–69

S. 34–35

NOCH MEHR MÖBEL
Lassen Sie sich inspirieren:  
www.muellermoebel.de

ABLAGE FÜR DIE STAPELLIEGE

KLAMMERNPAAR FÜR DIE STAPELLIEGE

Praktische Nachttischablage 
zur STAPELLIEGE.

AUSFÜHRUNG
• Aluminium

BESONDERHEITEN
• Wird lose auf den Rahmen 
aufgesteckt.

• Kann ausschließlich bei der 
STAPELLIEGE verwendet 
werden.

Klammernpaar, um zwei 
 STAPELLIEGEN miteinander 
zu verbinden.

AUSFÜHRUNG
• Aluminium

BESONDERHEITEN
• Wird lose auf den Rahmen 
aufgesteckt.

• Kann ausschließlich bei der 
STAPELLIEGE verwendet 
werden.

S. 70

S. 70

RAUSFALLSCHUTZ FÜR DIE STAPELLIEGE

Rausfallschutz für die 
 STAPELLIEGE.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit

• HPL-Beschichtung 
schwarz matt

• Buche/Birke/Eiche/ 
Nussbaum lackiert oder geölt

• Matt lackiert in 
20  Designfarben

BESONDERHEITEN
• Wird lose auf den Rahmen 
aufgesteckt.

S. 14–15

 



Produktübersicht

LATTENROST, verstellbar

LATTENROST, starr

In verschiedenen Längen und 
Breiten erhältlich.

AUSFÜHRUNG
• Birkenholz

BESONDERHEITEN
• Nutzung bei der KLASSIK  
STAPELLIEGE nur in 
 Verbindung mit einer 10 cm 
hohen Matratze möglich 

• 28-Federholzleisten
• Lastenverteilender Mittelgurt
• für jeden Matratzentyp 

• individuelle Härtegrad-
einstellung der Mittelzone 
durch Schiebeelement 

• Doppelleisten im Mittel-
bereich 

• innenliegende beweg-
liche Leistenlagerung mit 
Duo-Kappen

LATTENROST, rollbar

Ideal für die STAPELLIEGE.
In verschiedenen Längen und 
Breiten erhältlich.

AUSFÜHRUNG
• Birkenschichtholz

BESONDERHEITEN
• 18 stabile Federholzleisten, 
mit Gurt verbunden

• Leistenbreite 53 mm
• Leistenabstand 55 mm-
Duo-Kappen

In verschiedenen Längen und 
Breiten erhältlich. Kopf- und 
Fußteil verstellbar.

AUSFÜHRUNG
• Birkenholz

BESONDERHEITEN
• Nutzung bei der KLASSIK  
STAPELLIEGE nur in 
 Verbindung mit einer 10 cm 
hohen Matratze möglich 

• 28-Federholzleisten
• Lastenverteilender Mittelgurt
• für jeden Matratzentyp 

• individuelle Härtegrad-
einstellung der Mittelzone 
durch Schiebeelement 

• Doppelleisten im Mittel-
bereich 

• innenliegende beweg-
liche Leistenlagerung mit 
Duo-Kappen

BUK Design Michael Hilgers

HUK Design Michael Hilgers

Multifunktionaler Beistelltisch. AUSFÜHRUNGEN
• pulverbeschichtetes  
Aluminium

• erhältlich in 8 Designfarben

BESONDERHEITEN
• lässt sich unterschiedlich 
positionieren und kann somit 
als Tisch, Zeitschriftenablage, 
Nachttisch oder Stehpultauf-
satz dienen.

Multifunktionaler Beistelltisch. AUSFÜHRUNGEN
• pulverbeschichtetes  
Aluminium

• erhältlich in 7 Designfarben

BESONDERHEITEN
• lässt sich unterschiedlich 
positionieren und kann somit 
als Tisch, Notebook-Ablage, 
Nachttisch oder Notenpult 
dienen.

S. 66

S. 67
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SCHWERLAST LATTENROST

In verschiedenen Längen und 
Breiten erhältlich.

AUSFÜHRUNG
• Birkenholz

BESONDERHEITEN
• außergewöhnliche Haltbar-
keit und Festigkeit

• empf. maximale Belastbarkeit 
220 KG 

• Rahmenhöhe 50mm

MATRATZE, 7-Zonen-Kaltschaum, RG-40

MATRATZE, RG-40

MATRATZE, Federkern

In verschiedenen Längen und 
Breiten erhältlich.

Ausführungen Catania,  Venito 

und Kvadrat Fiord 2 nur bis 

100 cm-Breite  möglich.

AUSFÜHRUNGEN
• Tessuto
• Segeltuch ungesteppt

• Segeltuch gesteppt
• Catania
• Venito
• Kvadrat Fiord 2

BESONDERHEITEN
• Härtegrad H2 medium
• Wendbar
• Gesamthöhe 140 mm
• Optimale Körperanpassung 

und gesunde Unterstüt-
zung der Wirbelsäule durch 
7  Liegezonen

• Kaltschaum HR4040
• Atmungsaktiv
• Guter Feuchtigkeitsaustausch 
• Nutzung bei der  KLASSIK 
STAPELLIEGE nur in 
 Verbindung mit Rollrost 
möglich 

In verschiedenen Längen und 
Breiten erhältlich.

Ausführungen Catania,  Venito 

und Kvadrat Fiord 2 nur bis 

100 cm-Breite  möglich.

AUSFÜHRUNGEN
• Segeltuch ungesteppt
• Segeltuch gesteppt
• Catania
• Venito
• Kvadrat Fiord 2

BESONDERHEITEN
• Härtegrad H2 medium
• Wendbar 
• Gesamthöhe 10 cm
• Raumgewicht 40
• Besitzt eine gute 
 Rückstellkraft 

In verschiedenen Längen und 
Breiten erhältlich.

Ausführungen Catania,  Venito 

und Kvadrat Fiord 2 nur bis 

100 cm-Breite  möglich.

AUSFÜHRUNGEN
• Tessuto
• Segeltuch ungesteppt
• Segeltuch gesteppt

• Catania
• Venito
• Kvadrat Fiord 2

BESONDERHEITEN
• Härtegrad H2 medium
• Wendbar
• Gesamthöhe 140 mm
• Minibonell-Federkern mit 
224 Federn, Kernhöhe 7 cm

• Nutzung bei der KLASSIK 

STAPELLIEGE nur in Ver-
bindung mit Rollrost möglich 

• Hohe punktelastizität und 
sehr gute Unterstützung 
des Schulter-, Lenden-, und 
 Beckenbereichs 

• Der innere Federkern sorgt 
für eine optimale Flächen-
elastizizät und einen 
ausgeichneten Feuchtig-
keitstransport 

MATRATZE, Kombi

In verschiedenen Längen und 
Breiten erhältlich.

Ausführungen Catania,  Venito 

und Kvadrat Fiord 2 nur bis 

100 cm-Breite  möglich.

AUSFÜHRUNGEN
• Segeltuch ungesteppt
• Segeltuch gesteppt
• Catania
• Venito 
• Kvadrat Fiord 2

BESONDERHEITEN
• Härtegrad H2 medium
• Nicht wendbar
• Kombination aus 5 cm 
 superelastischem Latex und 
einem stützenden Kern aus 
5 cm Kaltschaum (RG-40)

 



Intelligente und funktionale Möbel in hoher 
Qualität sind das eine. Aber um für jede Raum-
situation die optimale Lösung zu ent wickeln, 
bieten wir zusätzlich einen umfassenden 
Service. Auf Wunsch fertigen wir dabei auch 
individuelle Sonderanfertigungen an. Und auch 
nach dem Einbau stehen wir jederzeit mit 
einem umfassenden Support zur Verfügung.

Großen Wert legen wir außerdem auf ein hoch-
wertiges Design. Zur Umsetzung unserer Ideen 
arbeiten wir deshalb seit den 1960er Jahren 
mit renommierten Gestaltern zusammen. Im 
gemeinsamen Austausch entstehen Möbel 
mit einer klaren, reduzierten Formensprache 
und mit überraschenden und innovativen 
Funktionen. Viele der gemein samen Entwürfe 
erhielten Auszeichnungen für hochwertiges 
Produkt design wie den „reddot design award“ 
oder „Die Gute Form“.

More than just furniture: Service and 
design. Intelligent and functional furniture of 
high quality is one thing. But we also o�er a 
comprehensive service to develop the optimum 
solution for every spatial situation. We can 
also produce individual customised solutions 
on request. And we are always available with 
comprehensive support, even after installation.

Furthermore, we attach great importance to 
high-quality design. This is why we have been 
working with renowned designers to realise our 
ideas since the 1960s. Through joint exchange, 
we develop furniture with a clear, reduced 
design approach and with surprising and 
innovative functions. Many of our joint designs 
have won awards for high-quality product 
design such as the "reddot design award" or 
"Die Gute Form".

Mehr als nur Möbel: 
Service und Design.

Service

Individuelle Sonder-
anfertigungen auf 
Wunsch möglich

Schnelle Lieferung und 
 optionaler Montageservice

10
Nachkaufgarantie, 
Reparatur- und Ersatz-
teilservice für 10 Jahre
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Alle Modelle und Namen sind gesetzlich geschützt. 
 Abweichungen, die der Modellpflege oder technischen 
Notwendigkeiten und Verbesserungen dienen, behalten 
wir uns vor. Alle Farb- und Holzwiedergaben können nur 
eine Orientierung sein und sind keine  Referenzmuster. 
Alle angegebenen Maße sind Circa-Maße, jeweils 
 gemessen an den äußeren Punkten. Abbildungen können 
mehrpreispflichtige Extras beinhalten.

All models and names are protected by law. We  retain 
the right to make changes due to model updates, 
technical requirements or enhancements. The illustra-
tions in this catalogue of colour- and wooden samples 
are nonbinding. All dimensions given are approximate 
and taken from the outer edges in all cases. Illustrations 
may contain extras which require an additional charge.
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